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Ihre Air'n Outdoor®-Uhr ist so konzipiert, dass sie ein Maximum an Informa-
tionen zu Ihrer Aktivität so einfach wie möglich anzeigt.
Mithilfe dieser Bedienungsanleitung können Sie die Landschaften und 
Eindrücke, die sich Ihnen bieten, in vollen Zügen geniessen.

GARANTIE
WEADU S.A. gewährt Ihnen ab dem Kaufdatum eine Garantie von 
vierundzwanzig (24) Monaten auf Ihre AIR'N OUTDOOR®-Uhr zu den in der 
vorliegenden Garantie aufgeführten Bedingungen. Die internationale Air'n 
Outdoor®-Garantie deckt Material- und Fabrikationsmängel ab, die zum 
Zeitpunkt der Lieferung einer erworbenen Air'n Outdoor®-Uhr bestehen („die 
Mängel“). Die Garantie gilt nur, wenn das Garantiezerti�kat datiert, vollständig 
und korrekt ausgefüllt ist und von einem o�ziellen AIR'N OUTDOOR®-Händler 
abgestempelt wurde („gültiges Garantiezerti�kat“).
Bei Vorlage des gültigen Garantiezerti�kats werden während des Garantiezei-
traums sämtliche Mängel kostenlos behoben. Falls normale Nutzungsbedin-
gungen Ihrer AIR'N OUTDOOR®-Uhr durch eine Reparatur nicht wiederherges-
tellt werden können, verp�ichtet sich WEADU S.A., Ihre Uhr durch eine 
identische oder ähnliche AIR'N OUTDOOR®-Uhr zu ersetzen. Die Garantie der 
Ersatzuhr läuft vierundzwanzig (24) Monate nach dem Kaufdatum der 
Ersatzuhr aus.
Durch diese Garantie sind nicht abgedeckt:
die Lebensdauer der Batterien; normale Abnutzung und Alterung (z.  B. 
Glaskratzer; Farb- und/oder Materialveränderungen der Armbänder); Mängel 
an jeglichen Einzelteilen der Uhr, die sich aus einer unangemessenen/miss-
bräuchlichen Nutzung, mangelnder P�ege und Sorgfalt, aus Unfällen (Stösse, 
Beulen, Verformungen, Glasbruch, usw.), aus der falschen Nutzung der Uhr 
sowie mangelnder Einhaltung der durch die WEADU S.A. zur Verfügung 
gestellten Bedienungsanleitung ergeben; mittelbare und Folgeschäden 
jeglicher Art, die sich aus der Nutzung, der mangelnden Funktionstüchtigkeit, 
den Mängeln, der fehlenden Präzision der AIR'N OUTDOOR®-Uhr, der Bearbei-
tung der Uhr durch eine nicht autorisierte Person (z.  B. Kundendienst oder 
Reparaturen) oder aus der Veränderung des Originalzustandes ausserhalb der 
Kontrolle der WEADU S.A ergeben.
Sämtliche anderen Ansprüche gegenüber der WEADU S.A., z. B. aufgrund von 
anderen Mängeln als den in der vorliegenden Garantie de�nierten, werden 
ausdrücklich ausgeschlossen, mit Ausnahme von zwingenden Rechten, die 
dem Käufer gegenüber dem Hersteller zustehen.
Diese Herstellergarantie ist unabhängig von jeglicher durch den Verkäufer 
ausgestellten Garantie, für die letzterer ausschliesslich selbst haftet. Die Rechte 
des Käufers gegenüber dem Verkäufer sowie sämtliche anderen zwingenden 
Rechte, die der Käufer gegenüber dem Verkäufer geltend machen kann, 
bleiben hiervon unberührt.
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8-Maintenance
Extended backcover

     extreme conditions use

For more information:
www.airn.ch/
airn@airn.ch

in case of immersion, it is not recommanded to press on the 
pushers.

In case of use of the watch in less than -10°C or more than 
50°C temperature, it is recommanded to lock the display in 
the most useful mode (e.g. Altimeter). 

this document is not contractual: 
speci�cations may change without noti�cation.

It is highly  recommended to insert the extended back cover (ref. 
picture) provided on your watch during your outdoor activities.
After use, please remove the extended back cover, clean it under 
water and keep it ready for the next use.
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Vor der Nutzung

Drücken Sie 
, um die Uhr in Betrieb zu nehmen.

(Die Uhr wechselt in den Ruhezustand, 
wenn Sie nochmals                                     drücken.)



Uhrzeit, Stoppuhr, Schrittzähler, Wecker, Timer   
(+       : Hintergrundbeleuchtung)
 langes Drücken: einstellen

1- Funktionen der Druckknöpfe
    Escape    zurück zum Modus Uhrzeit 
    langes Drücken: zurücksetzen, bestätigen
   

Neigungsmesser, Temperatur             
Under Alti.: Altitude max. 
Unter DENIVELE (Höhenunterschied): Geschwindig-
keit/Höhenunterschied, positive, negative Höhenmeter
Unter Einstellungen: Werte senken
Under ALTI,CHR,PEDO long press = lock
Höhenmesser, Höhenunterschied,Barometer          
Unter Einstellungen: Werte erhöhen

Eigenschaften
Stunde, Sekunden, Datum
Wecker
Timer
Stoppuhr
Schrittzähler
Höhenmesser (mit Aufzeichnung)
Häu�gkeit 6 Sekunden
Ruhezustand
Höhenunterschied, Geschwindigkeit/
Höhenunterschied
Barometer (mit Aufzeichnung)
Neigungsmesser
Thermometer
DST (Sommer-/Winterzeit)
Hintergrundbeleuchtung
Batterien mit langer Lebensdauer
Verstärkung aus Glasfaser
Anti-Shock
Dichtigkeit 5 atm
austauschbare Armbänder
55 g
Betriebstemperatur
-15 bis +60 °C / 5 bis +140 °F
Konformität EN 1811 REACH (Pb, Ni)
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7

1- Durch längeres Drücken auf       beginnt der Bildschirm
zur Einstellung der Uhrzeit zu blinken (12 h = Jahr, Monat,
Tag/24 h = Tag, Monat, Jahr). 
2- Passen Sie die Uhrzeit durch Drücken von       oder        an.
3- Bestätigen Sie mit       .
4- Wiederholen Sie den gleichen Vorgang für das Jahr, den
Monat, den Tag, die Stunde, Minute und Sekunde. 
Durch längeres Drücken von     oder      aktivieren Sie den
Schnelldurchlauf der Zi�ernanzeige. Bestätigen Sie mit       .
5- Rufen Sie das Menü DST Daylight Saving Time auf
(Einstellung Sommer-/Winterzeit, + 1h im Winter), drücken
Sie auf      oder    , um die Funktion zu beenden oder zu 
aktivieren. Bestätigen Sie mit       .  
6- Wählen Sie nun Ihre bevorzugten Einheiten (C°->Meter)
(F°->Fuss) aus, indem Sie        oder       drücken. Bestätigen Sie 
mit        .
7- Durch langes Drücken auf    stellen Sie Ihre Uhr auf die
richtige Uhrzeit ein.

2-Einstellung der Uhrzeit
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2-Einstellung der Uhrzeit

2 sec

1-

6-

2-

3-

4-

7-

2 sec

+1 hour (summertime)

* unabhängig vom Modus
+ = Hintergrundbeleuchtung
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1- Stoppuhr: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf         , bis zum 
Modus Stoppuhr  CHR.
2- Drücken Sie auf      , um die Stoppuhr zu aktivieren.
3- Drücken Sie auf        , um die Zwischenzeiten zu aktivieren. 
(9 stehen zur Verfügung)
4- Wenn die Stoppuhr angehalten wird, können Sie die
Zwischenzeiten durch Drücken auf     kontrollieren. Durch
langes Drücken auf     löschen Sie alle aufgezeichneten
Daten.
5- Durch langes Drücken auf      wird die Anzeige gesperrt, 
durch langes Drücken auf  können Sie sie wieder 
entsperren.
6-Schrittzähler: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf      , bis 
zum Modus Schrittzähler  PEDO.
7- Drücken Sie auf  , um den Schrittzähler zu aktivieren 
oder deaktivieren, auf der Anzeige erscheint „PEDO o�“ 
oder „PE=ON“. 
Durch langes Drücken auf        können Sie den Schrittzähler 
auf 0 zurücksetzen.
8-Durch langes Drücken auf       wird die Anzeige gesperrt, 
durch langes Drücken auf       können Sie sie wieder 
entsperren.

3-Stoppuhr/Schrittzähler
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(2 Sek. zum Entsperren)

6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

3-Stoppuhr/Schrittzähler

         2 Sek.= reset

5-

2 Sek.

2 Sek.= reset

2 Sek.
(2 Sek. zum Entsperren)
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1- Timer: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf    , bis zum 
Modus Timer   TMR .
2- Durch langes Drücken auf      können Sie die Dauer 
einstellen (die Auswahl blinkt).
3- Drücken Sie auf    oder    , um die Stundenanzeige 
anzupassen, bestätigen Sie mit     . Wiederholen Sie den 
gleichen Vorgang bei den Minuten- und Stundenanzeigen. 
Bestätigen Sie durch langes Drücken auf        .
4- Drücken Sie auf       , um den Timer zu aktivieren. Am Ende 
des eingestellten Zeitraums ertönt ein Summton.
5- Wecker: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf        , bis zum 
Modus Wecker  ALM.
6- Drücken Sie auf        , um den Wecker zu aktivieren (  
wird angezeigt).
7- Durch langes Drücken auf         können Sie die Uhrzeit des 
Weckers einstellen (die Stundenanzeige blinkt).
8- Drücken Sie auf      oder     , um die Stundenanzeige 
einzustellen, bestätigen Sie mit        und wiederholen Sie 
den gleichen Vorgang, um die Minutenanzeige einzus-
tellen.
9-Durch langes Drücken auf       bestätigen Sie Ihre Einstel-
lungen. 

4-Timer/Wecker
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6-1-

7-

8-

9-

2-

3-

4-

4-Timer/Wecker

2 sec

2 Sek.

2 Sek.
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* Wenn Sie eine Schätzung des relativen Luftdrucks wünschen, empfehlen wir die Formel:
Relativer Druck = absoluter Druck + Höhe/8,3

Höhenbereich: :-240 bis 9200 Meter.

5-Höhenmesser/Höhenunterschied/Baro.
1- Höhenmesser: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf       , bis 
zum Modus Höhenmesser  ALTI.
2- Durch langes Drücken auf         können Sie den Höhenmes-
ser kalibrieren. Drücken Sie auf       oder     , um gegebenen-
falls die Höhe anzupassen.Durch langes Drücken auf    wird 
die Anpassung gespeichert.
3- Höhenunterschied:  Drücken Sie im Modus ALTI auf         , 
bis zum Modus Höhenunterschied   AT .
4- Drücken Sie auf      , um die Höhenunterschied zu aktivie-
ren.(  wird angezeigt), Drücken Sie auf   , um zu die 
Höhenunterschied Stoppen.  
5- Drücken Sie auf       , um die Geschwindigkeit im Verhältnis 
zum Höhenunterschied anzuzeigen  SPD. 
6-Drücken Sie auf      , um die positiven Höhenmeter anzuzei-
gen   SUM
7- Drücken Sie auf     , um die negativen Höhenmeter 
anzuzeigen   SUM
8- Auf      drücken, um die maximale aufgezeichnete Höhe 
anzuzeigen   MAX
9- Durch langes Drücken auf      wird die Anpassung gespei-
chert.
10- Barometer*: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf         , bis 
zum Modus Barometer
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5-Höhenmesser/Höhenunterschied/Baro.

nach 3 Sek.
die Gra�k 

von links nach rechts

2 Sek.= reset
Calibrage altim

ètre

2 Sek.=cal

2 Sek.=valid.

adjust
start/stop

nach 3 Sek.
die Gra�k 

von links nach rechts
24-Stunden-Trend

   = back ALTI
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6-Neigungsmesser/Temperatur

1- Neigungsmesser: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf
, um den Neigungsmesser anzuzeigen. Halten Sie 

Ihre Uhr parallel zur Neigung. Die Anzeige zeigt den 
Neigungswinkel an   INCL .
2- Thermometer: Drücken Sie im Modus Uhrzeit auf         , 
bis zum Modus Temperatur    TEMP .
Wichtig: Die Temperatur kann durch die Körpertemperatur 
verfälscht werden.

Bei der ersten Nutzung des Neigungsmessers legen 
Sie die Uhr im Modus Neigungsmesser vertikal auf 
eine horizontale Fläche und drücken lang auf    . 
Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist der 
Neigungsmesser kalibriert.

Modus Neigungsmesser

Horizont

Neigung

COMP

O

P

O

P

2 sec=cal

1- 2-
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-Pflege

Die Dichtigkeit aller Air'n Outdoor®-Uhren wird mit einem dafür 
vorgesehenen Gerät im Labor überprüft. So können wir eine 
Dichtigkeit von 5 atm garantieren. Beim Austausch der Batterie 
oder der Öffnung des Abdeckung der Uhr durch einen nicht 
autorisierten Nutzer oder ein nicht autorisiertes Zentrum kann 
Air'n Outdoor® bzw. die WEADU S.A. nicht mehr für die 
Dichtigkeit der Air'n Outdoor®-Uhren garantieren.

1- Austausch Armband
Ziehen Sie stark an 12 und 6 Uhr, um das Silikon von den Klemmen 
des Uhrengehäuses zu lösen. Ziehen Sie das Armband aus seiner
Befestigung. Setzen Sie das neue Armband auf und ÜBERPRÜFEN
SIE, dass das Silikon ordnungsgemäss festgeklemmt ist.

2- Pflege und Kontrollen
Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit Lösungsmitteln,
Reinigungsmitteln, Parfümen, Kosmetikprodukten usw.: sie
können das Armband, das Gehäuse und die Dichtung beschädi-
gen.
Reinigen Sie das Gehäuse und das Armband regelmässig mit
Seifenwasser und einem weichen Tuch.
Achten Sie auf die Perforationen unterhalb der Abdeckung der Uhr. 
Es handelt sich um Drucksensoren. Wie empfehlen Ihnen, diese
regelmässig mit einer Bürste und Seifenwasser zu reinigen. Beim
Eintauchen in Meerwasser muss die Uhr mit Süsswasser abgespült 
werden und im Anschluss vollständig getrocknet werden.

3- Batterieanzeige (Typ CR 2032)
Sie können den Status Ihrer Batterie nachverfolgen.
Wenn das Symbol blinkt, ist es Zeit, die Batterie auszutauschen.
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